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PlemiÊke obitelji Zrinski i Frankopani dale su najznaËajnije obnaπatelje politiËke
vlasti, ali i razvoja gospodarstva i kulture Hrvatske u 16. i 17. stoljeÊu. Meu takve
znaËajne liËnosti svakako spada i Katarina (Frankopan) Zrinski, koja je bila supruga
hrvatskoga bana Petra Zrinskoga. Njezino je djelovanje bilo vaæno u politiËkim
previranjima vezanim uz urotu zrinsko-frankopansku, ali i na podruËju kulture.
Katarina je bila pokretaË izdavanja djela Petra Zrinskog (“Adrianskoga mora sirena”,
“Sibila”), koja su bila iznimno vaæna za tadaπnju hrvatsku knjiæevnost. Sama je izdala
molitvenik na hrvatskom kajkavskom jeziku “Putni tovaruπ” (Mleci, 1661.), a pisala je
i pjesme. Na njezino knjiæevno stvaralaπtvo posve novo svjetlo baca otkriÊe zagrebaËkog
novinara Gerharda LediÊa 90-ih godina 20. stoljeÊa. On je naπao rukopisnu knjigu
Katarine Zrinski u kojoj se nalazi barem tridesetak njezinih pjesama (a vjerojatno i
drugih autora). U ovom Ëlanku stvaralaπtvo Katarine Zrinske stavlja se u kontekst
prilika koje su u njezino doba vladale u sjevernohrvatskom krugu Zrinskih i
Frankopana.

KljuËne rijeËi: hrvatska knjiæevnost, borbe s Turcima, nacionalno buenje, hrvatski kajkavski
jezik, ËakoveËka palaËa Zrinskih.

Key words: Croatian literature, battle with the Ottomans, awakening of national, ethnic
consciousness, Croatian ‘kajkavian’ dialect,  Zrinski’s »akovec palace.

I.
“Sto pobjeda maË im izvojeva,
Sto hramovah njihov dar sagradi;
Knjiæno polje njihov um obradi,
Umne pjesme njihov duh izpjeva.”

(JAGIΔ, Zrinska zviezda)
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I jedan od najveÊih hrvatskih umova, jezikoslovac Vatroslav JagiÊ, piπuÊi i pjevajuÊi o
Zrinskima i Frankopanima, nije mogao izbjeÊi nacionalni, hrvatski romantizam 19. stoljeÊa.
Zrinski su odista bili narodni junaci i simbol opstojnosti Hrvata na ovom napaÊenom povijesnom
tlu. Iako u jednoj pjesmi, koja je posveÊena kurπaneËkoj tragediji (gdje je 1664. poginuo ban
Nikola Zrinski), banica Katarina Zrinski o svojem vremenu ispisuje znatno realniju ocjenu: bilo
je to “jedno vrime kruto, jalno i zloËesto” (KATARINA ZRINSKA, Libar od szpominka...).

Povijesna zbilja namijenila je Zrinskima i Frankopanima ulogu narodnih idola u borbi za
hrvatsku slobodu i samostojnost. “Sudbina je plemena ©ubiÊa Zrinskih, od kojih su se posljednji
potomci iskazali i u knjiæevnosti, od davnine bila povezana sa sudbinom hrvatskoga naroda.
Njihovo kretanje iz juænog srediπta stare hrvatske dræave prema Meimurju simboliËno je i za
sudbonosno pomicanje hrvatskih narodnih srediπta prema sjeveru, a u brojnim posvetama
hrvatskih pisaca iz razliËitih krajeva, od Varaædina do Dubrovnika, ni jedno se ime ne sreta tako
Ëesto kao ime Zrinskih” (BARTOLIΔ, 1972.; KOMBOL, 1961.).

Svojom djelatnoπÊu i znaËenjem dvije velikaπke obitelji - Zrinski i Frankopani - obiljeæile su
viπe stoljeÊa hrvatske povijesti, pogotovo na prijelazu iz srednjega u novi vijek, od poËetka 15.
do kraja 17. stoljeÊa. Na povijesnoj vjetrometini geopolitiËkog poloæaja Hrvatske, na kojoj se
stoljeÊima proæimaju i sudaraju slavenska, germanska, ugarska, romanska, orijentalna (islamska)
i druge kulture; na kojoj se nalazi obeÊavajuÊa, ali i opasna zona kontakta katoliËke,
mediteranske i srednjoeuropske kulture s jedne i pravoslavne, istoËnoeuropske i bizantijsko-
orijentalne kulture s druge strane, osobito je dramatiËno bilo (i) razdoblje kada su æivjeli i
djelovali Zrinski i Frankopani.

To je razdoblje zalaska i propasti viπestoljetnoga Hrvatsko-ugarskoga kraljevstva i ulaska
Hrvatske u veliko srednjoeuropsko Habsburπko carstvo. No, to je i doba kada su granice
nadiruÊeg islamskog Osmanskoga Carstva pomaknute najdalje na zapad u Europi. Hrvatska je
opet dobila ulogu predzia krπÊanstva i kulturne Europe (ante murale christianitatis). Upravo
Zrinski i Frankopani u tim prilikama postadoπe junaci i simboli protuturskog otpora. Ali, u to
doba dolazi i do snaænog pomicanja nehrvatskih naroda prema zapadu, na hrvatsko vjekovno tlo,
a tu se stvara postupno i (pre)πirok pojas Vojne granice (Militärgrenze, Vojna krajina). Domovina
Hrvata svedena je polovicom 16. stoljeÊa na ostatke ostataka (reliquiae reliquiarum), noseÊi u
njedrima guju razdora i osvajaËkih prijetnji s Istoka sve do danaπnjih dana.

Dakle, to je taj povijesni sudbinski okvir u kojemu su djelovali Zrinski i Frankopani i u kojem
su, izmeu njemaËkog ËekiÊa i turskog nakovnja, ipak nastojali za Hrvatsku saËuvati πto viπe
atributa dræavnosti i samosvojnosti. Tu svoju plemenitu nakanu nastojali su provoditi i bogatim
kulturnim djelovanjem. Sva njihova nastojanja, razmiπljanja i æivotne poteze, a koji su imali
neposrednog odraza na ukupnu hrvatsku povijest toga doba, treba promatrati, cijeniti i tumaËiti
u spomenutom teπkom i hudom povijesnom okviru. Kada se njihovo djelovanje ocjenjuje na taj
realniji naËin, onda se ne samo nasluÊuje, nego i potvruje njihova neosporna veliËina i znaËenje
u ukupnom politiËkom, gospodarskom i kulturnom æivotu toga doba - ne samo Hrvatske i Hrvata,
nego i ovoga dijela Europe.

Iako je o Zrinskima i Frankopanima, a pogotovo o zavjeri zrinsko-frankopanskoj, dosad
napisana cijela mala knjiænica studija, Ëlanaka i knjiga, Ëini se da njihovo djelovanje i uloga u
hrvatskoj i europskoj povijesti joπ Ëekaju sveobuhvatniju i realniju znanstvenu analizu i
valorizaciju. To bi se, dakako, trebalo odnositi i na mnoga druga razdoblja naπe proπlosti, a novo
demokratsko vrijeme osamostaljenjem Hrvatske i na tom polju otvara nove putove i moguÊnosti
pribliæavanja povijesnoj istini. Koliko god u dosadaπnje radove bilo uneseno znanstvene akribije,
uma i srca, pa i nezaobilazne nacionalne romantike, Ëini se da ni knjiæevno stvaralaπtvo zrinsko-
frankopanskoga kruga nije joπ realno i valjano ocijenjeno. Pogotovo na to razdoblje hrvatske
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kulture nije stavljena knjiæevnokritiËarska toËka, pa Ëak nisu niti otkriveni i prouËeni svi
knjiæevni rukopisi toga doba.

“Zanimljivo je da je hrvatska graanska romantika potcijenila ne samo knjiæevno djelo Petra
Zrinskoga nego i poeziju Frana Krste Frankopana, koja je za naπu retardiranu sredinu, osobito
pak za neke nacionalne krugove Ëak i krajem 19. stoljeÊa - Ëini se - odveÊ nekonvencionalna. To
se pogotovo moæe kazati i za nepoznavanje knjiæevnoga djela Katarine Zrinski. I umjesto da
hrvatsko graanstvo odluËno stavi na svoju zastavu krv martira palih u sudaru s tadaπnjom
centralistiËkom Austrijom, sitni prirepci carskoga centralizma Ëitavo Êe jedno stoljeÊe koketirati
sa sigetskom protuturskom temom, koja je u njihovoj provincijalnoj interpretaciji prvenstveno
sluæila imperijalnoj doktrini BeËa i Peπte.” (»RNJA, 1978.)

“O chlovek kud ideπ?” - pita u jednoj pjesmi Katarina Zrinska (KATARINA ZRINSKA, Libar
od szpominka...). S jedne strane, o junaπtvima Zrinskih u obrani od barbara s Istoka piπu se
panegirici diljem Europe. “U NjemaËkoj pjevale su se pjesme njim u slavu i πirile se priËe i
pripoviesti Ëudesne o junaËtvu braÊe Zrinskih” (SMI»IKLAS, 1879.):

“Graf Serin, Du edler Held,
Deine Faust die Feinde fällt,
Deine Thaten die ermatte
Feindes Kräfte plötzlich treffen;
Das erschalt in ganzer Welt!”.

S druge strane, Ëesto se u samoj Hrvatskoj uskraÊuje pomoÊ, pa i moralna potpora, osujeÊuju
se i omalovaæavaju gospodarska i kulturna nastojanja, a zaËeci hrvatske kulture i u sjevernom,
panonskom hrvatskom prostoru grubo se satiru. Knjiæevno stvaralaπtvo iz kulturnoga kruga
Zrinskih i Frankopana prodire u javnost snaænije tek hrvatskim nacionalnim buenjem u 19.
stoljeÊu, a cjelovitije i analitiËnije zapravo i mnogo kasnije.

U tom kontekstu je za suvremenu revalorizaciju knjiæevnoga stvaralaπtva u Hrvatskoj 17.
stoljeÊa, odnosno u ulozi Zrinskih i Frankopana - poglavito njihova sjevernohrvatskoga kruga -
u hrvatskoj kulturi, od posebnoga znaËenja pronaeni dnevopis grofice Katarine Zrinski. To je
svakako prvorazredno knjiæevno-povijesno otkriÊe koje baca novo svjetlo ne samo na oËito
mnogo znaËajniji doprinos Katarine Zrinski hrvatskoj knjiæevnosti, nego se to dosad mislilo,
nego i na revalorizaciju cjelokupne hrvatske knjiæevnosti 17. stoljeÊa. Taj dragocjeni rukopis - s
potpisom banice Katarine i njezinih Ëetrdesetak pjesama te pjesama nekih drugih autora toga
doba - otkrio je i u domovinu donio zagrebaËki novinar i kolekcionar Gerhard LediÊ (prije
petnaestak godina). Rukopis je jednostavno nazvao “Libar od szpominka Catterine Frangepan
Groffinae Zrinski”. Taj novootkriveni rukopis je i nova prilika da se potaknu istraæivanje i nove
znanstvene rasprave o knjiæevnom stvaralaπtvu Zrinskih (i Frankopana), uz objavljivanje njihova
cjelokupna dosad poznatoga knjiæevnog opusa.

To knjiæevno-povijesno otkriÊe pogotovo osvjetljava kulturne prilike u »akovcu i sjevernoj
Hrvatskoj, pa i u Ozaljskom krugu u 17. stoljeÊu te definitivno afirmira i stavlja Katarinu Zrinski
na pijedestal najznaËajnije pjesnikinje starije hrvatske knjiæevnosti. Jer, dosad je Katarina bila
poznata uglavnom samo po svojem molitveniku “Putni tovaruπ”, koji je tiskan u Veneciji 1661.
godine - “Putni tovarus vnogimi lipimi, novimi i pobosnimi molitvami iz nimskoga na hervaczki
jezik isztomachen i szpravlyen po meni groff Frankopan Catharini goszpodina groffa Petra
Zrinszkoga hisnom tovarussu. Pervich szada u stampi na svitlo dan i vnogim pobosnim lyudem
na vsiuanie i tovariπtvo vdilyen - Leta MDCLXI. v Benetkih pri Babianu. Z dopuscheniem
obchinszkim” (©OJAT, 1977.). VeÊ i samo ta knjiga Katarine Zrinski govori o njezinu velikom
knjiæevnom znaËenju i imaginaciji. Meutim, ako se k tomu sada doda i novopronaeni izbor od
Ëetrdesetak iznimno umjetniËki iscizeliranih i osobito avangardnih pjesama (za ono barokno
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doba), onda to otkriÊe posve uËvrπÊuje izuzetno mjesto Katarine Zrinski u knjiæevnosti i kulturi
Hrvatske 17. stoljeÊa.

Zapravo, veÊ u svojem slavnom uvodu u “Putni tovaruπ” Katarina najavljuje da bi mogla
objaviti joπ koje knjiæevno djelo, dakako ono koje je sama napisala. Jer, tuæi se da je naæalost
tiskanih knjiga (pa i molitvenika) na hrvatskom jeziku nedopustivo malo: “Skoro zmega vsega
svita jezikov najmanje hrvatckoga ovo doba πtampanih knjig nahodi, paËe i one, koje nigda bihu
po poboænih i bogobojeËih ljudi vËinjene i πtampane, veËe se zatiraju i malo kadi nahode”
(PUTNI TOVARU©, ©OJAT, 1977.).

Tako je na hrvatskom knjiæevno-povijesnom nebu visoko zasjala joπ jedna stvaralaËka
zvijezda Katarine Zrinski. Ranije je bila poznata Katarina Zrinski, supruga sigetskog junaka
Nikole ©ubiÊa Zrinskog, koja je bila mecena izdavanja znamenita molitvenika njezina kapelana
Nikole DeπiÊa “Raj duπe” (Hortulus animae) - tiskanog u Padovi 1560. godine.

Ana Katarina Frankopan Zrinski, nova vedeta hrvatske politike i kulture, roena je
najvjerojatnije u tvrdom gradu Bosiljevu oko 1625. godine. Vrlo mlada, s oko 16 godina, udala
se 1641. godine za Petra Zrinskog (koji je od 1665. bio i hrvatski ban). Otada poËinje njezin
povijesni æivotni put u okvirima ozaljskog i ËakoveËkog zrinsko-frankopanskog kruga. Nakon
wienerneustadtske tragedije (1671.) bila je zatvorena u samostan dominikanki u Grazu, gdje je
16. studenoga 1673. godine i preminula (POSLJEDNJI ZRINSKI I FRANKOPANI, 1908.).

Eto, sada u studenome 2003. navrπava se 330 ljeta od njezine muËeniËke smrti. Iako je umrla
mlada, za sobom je ostavila veliko djelo i duboku brazdu u hrvatskoj povijesti.

“Oh Neszrichu moiu komu chu tusiti,
Jedinomu Bogu hochu szad vapiti.”

(KATARINA ZRINSKA, Libar od szpominka...).

II.

Catterina Frangepan Groffinae Zrinski æivjela je u napaÊeno i slavno povijesno doba, a
sreÊom i na sreenom i primjerno voenom zrinskom vlastelinstvu - i u Ozlju i osobito u
»akovcu. Stjecajem okolnosti »akovec je u miru meimurskih ravnica (ili kako piπe BedekoviÊ
- Insulae intra Muram et Dravum), fortificiran u πaπu sigurnih moËvara, postao jednim od srediπta
gospodarskih, kulturnih i politiËkih zbivanja 16. i 17. stoljeÊa. To se poglavito odnosi na
razdoblje od 1546., kada meimursko vlastelinstvo zadobiπe Zrinski, pa sve do tragiËnoga
svrπetka zavjere zrinsko-frankopanske 1671. (i konaËno do 1691., kada je u bitki kod
Slankamena poginuo zadnji gospodar murodravanske ravnice iz roda Zrinskih, grof Adam, sin
Nikole, roen 1662.). Katarina je svojom ulogom i pojavom, a pogotovo svojim knjiæevnim
stvaralaπtvom i kulturnim djelovanjem, bila jedna od stoæernih pojava svoga doba.

Upravo su Zrinski u »akovcu sagradili (na starim temeljima) velebnu kasnorenesansno-
ranobaroknu nizinsku fortifikaciju. Sjaj ËakoveËke palaËe Zrinskih bio je poznat u cijeloj srednjoj
Europi, a u dvorcu je ostvareno graditeljsko umijeÊe europskih razmjera - “da bi i car ovdje mogao
stanovati”. Na dubokim πanËevima lovi se riba i vadi led, a na okogradskim livadama cvatu ruæe.

“Dobar dan ti Bogh daj, Milla Gerlichicza,
Draga y lublena moia golubicza.”

(KATARINA ZRINSKI, Libar od szpominka...).

Zrinsko-frankopanski posjedi u 17. stoljeÊu proteæu se od Meimurja na sjeveru pa sve do
Vinodola na jugu. Tako je geografskim protezanjem zrinsko-frankopanskih posjeda veÊ tada na
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zemljovidu naznaËena najvaænija i najæivlja hrvatska transverzalna razvojna osovina.
“Teritorijalno zrinsko-frankopanski feudi seæu u prostore izmeu »akovca, Boæjakovine, Ozlja,
Skrada, Bribira i Senja i na Primorju od Senja do Grobnika. Velik broj isprava izdan je u
»akovcu, ali su one upuÊene u Primorje i odnose se na poslove koji se tamo imaju izvrπiti. Znatan
dio odnosi se na robu koja je iz Primorja imala biti poslana u »akovec, skupa uvezena roba iz
Venecije: sukno, skrlet, granat, konci, staklo, sapun, knjige; ili potjeËe iz gospodarstva Primorja:
malvazija, suhe hobotnice, oπtrige, dagnje, raci; ili je imala biti uvezena iz Slovenije: krzna,
puπËani prah; ili je trebala biti izvezena u Veneciju.” (LASZOWSKI, 1951.)

Transverzalne veze sjeverne Hrvatske i Primorja, gospodarske i kulturne, bile su tada
kontinuirane i funkcionirale su djelotvorno, nudeÊi u sebi i robnu i drugu ponudu susjednih zemalja
i kultura. Na objednom stolu Zrinskih u »akovcu ponekad se naπla i morska riba, gotovo svjeæa, ma
kako ju je u tadaπnjim uvjetima karavanskog prometa bilo teπko dopremiti Ëak iz Primorja.

“ÆiveÊi u »akovcu, u gradu Ëiji je zemljopisni i prometni poloæaj bio prikladan za podræavanje
razgranatih veza s Ëitavim hrvatsko-ugarskim teritorijom, Nikola Zrinski (i zrinski krug) je poradi
svojih osobnih kvaliteta postao srediπte prema kojem su se sve viπe usmjeravali pogledi krupnih i
sitnih feudalaca nezadovoljnih centralistiËkom politikom, πto ju je pod utjecajem jezuitskih
elemenata u svojoj okolini sve otvorenije provodio car Leopold I.” (»RNJA, 1978.)

U srediπtu tih burnih i turbulentnih povijesnih zbivanja svim svojim biÊem i stvaralaËkim
potencijalom bila je i Katarina. Na drevnom hrvatskom tlu, u zemljopisnom srediπtu Meimurja,
Zrinski su sagradili i produhovili zapaæenu i znaËajnu toËku tadaπnje europske kulture. Svakako
i u graditeljskom smislu - pa i u tomu je sudjelovala Katarina i iz tih je vrijednosti upijala
imaginaciju neprolaznosti. »akoveËka utvrda, s palaËom Zrinskih, graditeljski je i vojni i kulturni
stoæer Hrvatske 16. i 17. stoljeÊa.

Drvenom i drevnom »akovom-turnu, koji se πepirio na tom mjestu (a πto su potvrdila
suvremena arheoloπka istraæivanja), tada viπe nema niti spomena - sagnjio je u memli

Slika 1: Florograf hrvatske banice i knjiæevnice Katarine Frankopan Zrinski (iz “Libra od szpominka” Katarine Zrinski)
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panonskoga hlada uz Trnavu. Malo toga (prije Zrinskih) ostavili su i znameniti velikaπi
Güssingovci, pa potom i LackoviÊi, Kaniæaji i tek neπto viπe Celjski i osobito Ernuπti.
Srednjovjekovno vrijeme zatrtih vrijednosti, muke kmetske i murodravskih moËvara potonulo je
“v globlini” ËakoveËkoga Marofa i moËvara Globetke, otiπlo u nepovrat mutnim vodama Trnave,
otplavilo put Mure i Drave - na istok prema Legradu i Novom Zrinu, prema turskim
juænougarskim i slavonskim sandæacima. Od kamenitog i zagonetnog ©trigovËaka prema istoku
puπu Celjski, s Lapπine jaπe vitez Malekoci, od ©trigove i Lendave nalukavaju se Banffyji, a u
ËakoveËkom starom dvoru pognuta stoji pohranjena antiËka legionarska stella.

Na to memljivo tlo, med kmetske meimurske potleuπice, uπuljao se “komaËec” hrvatske i
europske povijesti - dolaskom Zrinskih 1546. godine. Iz toga doba u starogradskom ËakoveËkom
lapidariju do danas je ostalo saËuvano poneπto kasnogotiËkih kamenih uspomena, ali s
renesansom i barokom stvaraju se nove vrijednosti.

U koπmaru junaπtva i kukavstva, æuljeva i tuge, pobjeda i smrti, sreÊe i bola, rodoljublja i
izdajstva, muπkosti, prkosa i trpljenja - nastajao je i nastao jedan kulturno-povijesni spomenik i
jedna cijela kultura nezaobilazne vrijednosti.

»akovec. U stare fasade, bolte, hodnike i dvorane za ples, u zvonike, kapelice za moljenje i
pokoru - kao da su uzidani uzdasi i poklici sigetskog junaπtva, novozrinske, kurπaneËke i
wienerneustadtske tragedije, ljepote Tolliusovih i »elebijinih opisa, nezaboravne strofe
“Adrianskoga mora sirene” (Adriai tengerenek syrenaja) i drugih stihova Petra i Nikole
Zrinskoga ili pak nezaboravnih pjesama iz “Libra od szpominka” Katarine Frankopan Zrinski.
Kao da i ovdje turobno zvone zvona sa samostanske gotiËke crkve svetojelenskoga pavlinskog
samostana, kamo u smiraj zrinskog mauzoleja dospjeπe kosti tih velikana hrvatske kulture i
povijesti.

Osmanlije su se primakle »akovcu, a osobito Legradu i Novom Zrinu, gotovo na puπkomet.
Mea meu civilizacijama teËe rijekom Murom i Dravom. Teku potoci znoja, ali i krvi u naoko
idiliËnom “vrteku med dvemi vodami”. U Kaniæi (Nagykanizsi) stoluje TurËin (1600. - 1690.), eto
ga joπ duæe i u Virovitici (1552. - 1684.) pa i preko Ilove i u juænijim hrvatskim krajevima. Zrinski
i horvatski Sabor utvruju »akovec, grade renesansnu fortifikaciju u Koprivnici, pa Legrad, Novi
Zrin, Drnje i Kotor. Cijelo je Meimurje militärgranze, to je slavna zrinska Legradska kapetanija
koja ulazi u sastav Kaniπkoga generalata. Na jugu od Drave stere se Vindiπka krajina ili
Varaædinski generalat. Usprkos vojnoj premoÊi, Turci nikad nisu osvojili Meimurje i »akovec. I
to je bio neprobojni istoËni grudobran krπÊanske Europe prema Istoku. Uloga “koli’ slavna toli’ i
krvava” koja je viπe stoljeÊa stavljala na jeziËac povijesti opstojnost Hrvata.

Carski ingeniur Martin Stier (pa kasnije i jedan Jasensky i drugi graditelji) ostavlja za povijest
krasnu vedutu ËakoveËke nizinske fortifikacije iz doba protuosmanskoga ratovanja, iako sreÊom
te snaæne zidine i nisu previπe osjetile topovsku tanad (osim domaÊih pljaËkaπa). Nad Trnavom
rasprostrla se tako renesansa, nastavljaju kasnogotiËka graditeljska dostignuÊa, a potom se
nadograuje sveprisutni barok. U “gliboko” panonsko blato uprli su se kamen i cigla, zemljani
opkopi s travom i strπeÊe palisade od hrastovine (nasjeËene negdje u KurπaneËkom lugu ili tu
odmah negdje na Globetki). Vuku æuljevite kmetske ruke kamene blokove, zidari mijeπaju mort
s jajima, dolaze meπtri domaÊi i oni iz Italije i ©tajerske, slaæe se sjaj u kojem bi “i car mogao
stanovati”. Veliko Zrinsko imanje, rasprostrto od Vinodola i Krka do Mure, gradi upravo ovdje,
najdalje na sjeveru, svoju najljepπu i najËvrπÊu toËku.

I upravo kada je u palaËi Zrinskih u »akovcu gospodaricom bila grofica Katarina Zrinski,
doleprπa ovamo s turskog istoka znameniti sultanov diplomat i putopisac Evlija ibn Derviπ
Mehmed Zilli »elebi (1660.), dajuÊi oduπka svojoj nesputanoj maπti. O »akovcu je zapisao i ovo:
“To je grad petokutnog oblika, sazdan na naËin kako se podziuju obale. Leæi na plodnom
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zemljiπtu obraslom zelenilom, a udaljen je jedan dan hoda konjem od rijeke Drave. On je predmet
osvajaËkih teænji svih vladara. U unutraπnjosti grada ima deset hiljada lijepih kuÊa koje su
graene od tvrdoga materijala, a sve su pokrivene raznovrsnim Êeremitom. Osobito vrijedi vidjeti
hercegov (Zrinski) dvor i palaËe sedmorice kapetana. Sve su ulice πiroke i poploËane kao
πahovska ploËa. Ima dvije hiljade duÊana, a nabrojao sam Ëetrdeset samostana...” (»ELEBI,
1973.).

Sjajem »akovca ostali su zadivljeni i Europljani (valjda su ga i stoga tako temeljito opljaËkali
1670. i 1671. godine!). Znameniti nizozemski putopisac i znanstvenik Jakob Tollius (Jacobi
Tollii) naπao se u »akovcu takoer 1660. godine, Ëuvπi u BeËu “sjajne priËe o Nikoli Zrinskomu
i njegovu dvoru”. Tolliusov zapis o »akovcu i njegovu sjaju takoer je pomalo zanesen, ali
realniji od »elebijeva:

“Zrinski nas kroz vojniËke straæe, koje bijahu naokolo postavljene, povede u palaËu (utvrdu).
Ova bijaπe velebna i sjajna, a izvrsno utvrena protiv turske sile. S gotovo svake je strane
okruæivahu moËvare, kako bi se uzmoglo zaprijeËiti prodiranje neprijatelja. Samo jedna strana,
ona prema selu, upire se u golo tlo, ali je opasuje tim ËvrπÊa ograda. »ovjeka se ugodno doima
kada - iza tolike pustoπi u okolici - napokon ugleda krasnu palaËu, divno pokuÊstvo, veliËajnu
udobnost, najveÊi sjaj, te naobraæenu i naËitanu obitelj. Na trijemovima bijaπe izvjeπeno
zaplijenjeno tursko oruæje: lukovi, tobolci, gvozdeni batovi, πtitovi i drugo oruæje ove vrsti. Ali
sve ovo natkriljuju blistave sablje iz Damaska - demeπkinje. Neke od ovih imale su dræak ureπen
zlatom i srebrom; sjajne pako korice potamnjivahu oËinji vid umjetnim dragim kamenjem. U
predvorjima mogao si vidjeti izvjeπene zastave, koje su otete Turcima; nakvaπene krvlju ove
zastave naznaËivahu nebrojene izvojevane pobjede. Ovdje se pokazivahu slike na kojima bijahu
prikazana junaËka djela grofova” (TOLLIUS, 1700.; MIJATOVIΔ, 1991.).

A Kruhek opisuje utvrdu Zrinskih ovako: “Zrinski su veÊ do kraja 16. stoljeÊa izgradili Ëvrsti
vanjski sustav obrane na ËakoveËkoj tvravi, unutar koje se nalazio novopodignuti jednokatni
feudalni dvor. U vanjskom su obrambenom sustavu zadræali dio postojeÊih obrambenih zidina iz
ranijega razdoblja, zajedno s kruænim polukulama, dogradivπi mu bastione renesansnih obiljeæja.
Ali u dvije tipoloπke varijante: bademasti, stariji oblik bastiona i peterougaoni tip bastiona s
produæenom boËnom stranom, koja je mogla efikasnije πtititi vatrenom obranom tvravsku
grabu. Bio je to tipoloπki konglomerat staroga wasserburga i renesansne tvrave” (KRUHEK,
1991.).

Tu, u tvravskoj kapelici kraj boltanog ulaza u srediπnju jednokatnu palaËu koja je natkriljena
vitkim zvonikom molila se i Katarina Zrinski. Ona i obrazovana obitelj Zrinski, kao i njihov
kulturni krug, bili su, zapravo, najstameniji i najvaæniji “dio” tog divnog zdanja. “»akoveËki je
stari grad jedinstveni primjer feudalnoga utvrenoga dvora ili kaπtela. Graen je i u svojem
stambenom i u fortifikacijskom dijelu prema uzorima i uzusima renesansnoga graditeljstva, koje
svoje reprezentativne oblike ostvaruje veÊ sredinom 16. stoljeÊa i u susjednoj Maarskoj.
Jedinstveni je primjer uπËuvane ËakoveËke stare arhitekture ne samo u Hrvatskoj veÊ i u ovom
dijelu Europe. Zbog toga je ovaj jedinstveni sklop feudalne arhitekture zaista izuzetna
povijesnospomeniËka vrijednost hrvatskoga graditeljstva.” (KRUHEK, 1991.)

III.

JureÊe “koËije” europske povijesti tako su ponosno zastale i na pomalo neobiËnoj postaji pod
imenom Zrinski »akovec. Katarina je stvaralaËki upijala plodove te herojske svakodnevice
murodravske.
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No, poimo s Nizozemcem Tolliusom joπ
malo u odaje Zrinske: “TreÊi ili Ëetvrti dan,
otkako doosmo, odveo nas je Zrinski u
knjiænicu, koja bijaπe krasna, napunjena
svakim obiljem knjiga. Odavde odveo nas je u
oruæarnicu, u kojoj bijaπe namjestio zidodere,
bombarde, koplja, sablje i druge vrsti oruæja.
Ovim se krasotama i bogatstvu pridruæuje
ogromno skladiπte. Riznica je otvorena, a u
njoj - uz ostalo od nemale vrijednosti - vidiπ
zbirku starinskih novaca. Bogato su
zastupljeni novci Aleksandra Velikoga, Otona i
Vitelija. Bilo je u dvoru slika kraljeva i
knezova, slavnih muæeva - u okrugljastom i
umanjenom obliku - krasno naslikanih. Uz
ostale, pokazaπe mi slike Martina Luthera i
njegove æene Katarine, slike divne umjetnosti.
Njihovu krasotu i sjaj ne mogu izraziti
rijeËima. Zaputismo se, naime, u grofove
vrtove. Moæda Êu ih sebi u mislima dostiÊi,

ako se duhom preneseπ u drevne vrtove Alkinojeve” (TOLLIUS, 1700.; MIJATOVIΔ, 1991.).
Slavna knjiænica Zrinskih bila je i duhovno polaziπte Katarine Zrinski. Prema katalogu iz

1662., koji je sastavio sam Nikola Zrinski, knjiænica je brojila 404 knjige i 16 rukopisa. Neke su
knjige darovali izravno autori, rimski pape, kraljevi i velikaπi. Oko Zriniane ispleo se tako
kulturni krug s epicentrom u memljivu »akovcu. Knjiænicu je Nikola Zrinski podijelio u nekoliko
najvaænijih fondova: 1. Historici antiqui et Romani et alii, 2. Historici omnis generis et nationis
mixtim, 3. Historici Pannoniae et orientalium, 4. Politici, 5. Militares, 6. Geography et
Cosmographi, 7. Poete Latini, 8. Poete Itali, 9. Scolastici, 10. Domesticae Oeconomiae, 11.
Miscellanei. To knjiπko blago proπlo je cijelu kalvariju i danas se najveÊi dio Ëuva u Zagrebu -
Bibliotheca Zriniana brojila je kasnije 731 biblioteËnu jedinicu (BARTOLIΔ, 2002.).

ZahvaljujuÊi opÊekulturnoj razini Zrinskih i njihova kruga, pa i drugim hrvatskim i europskim
gibanjima druge polovice 16. stoljeÊa (a tu pripadaju i raznoznaËni efekti prodora protestantizma
i u hrvatske krajeve u vrijeme Jurja Zrinskog), knjiga ne samo da se Ëitala i πtovala na zrinskom
dvoru, nego se ondje poËela pisati pa i tiskati. ZnaËenje zrinske tiskare u NedeliπÊu (1571. -
1574.), kao najstarije na hrvatskom sjeveru, zacijelo prelazi granice zrinsko-frankopanskih feuda
i pripada u stoæerne vrijednosti ukupne hrvatske kulture i povijesti (BARTOLIΔ, 2003.).

Iz znamenite tiskarske radionice Rudolfa Hoffhaltera u NedeliπÊu do danas je oËuvano
iznimno malo knjiga i tiskotvorina. Jedan od razloga je jak pokret protureformacije u sjevernoj
Hrvatskoj. Tako, primjerice, dosad nije pronaen nijedan primjerak knjiga Mihalja BuËiÊa,
æupnika iz Belice, Ëije su knjige zasigurno tada tiskane u NedeliπÊu. No, sreÊom je saËuvan
prijevod znamenitog “Tripartituma” maarskoga pisca Verböczyja, koji je u NedeliπÊu tiskan u
prijevodu i obradi Hrvata Ivana PergoπiÊa. RijeË je, dakako, o znamenitom “Decretumu”
tiskanom 1574. godine, Ëije je izdanje BartoliÊ opravdano nazvao “Hrvatski kajkavski editio
princeps”. Preslika te knjige, koja govori o snazi duha usprkos hudom vremenu stalnih borbi s
Turcima, reprintirana je u »akovcu 2003. godine, uz nadahnutu znanstvenu studiju i deskripciju
Zvonimira BartoliÊa (BARTOLIΔ, 2003.).

Slika 2: Knjiga “Gatalica” (Sibila) Katarine Zrinske
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Knjige su tada doista bile rijetkost, baπ kako to u uvodu “Putnog tovaruπa” piπe i grofica
Katarina Zrinski. Ali, u tadaπnjim knjigama krila se zasebna duhovna i kulturna snaga. Vrijedilo
je to osobito i za “Decretum koteroga je Verböwczi Istvan diachki popiszal a poterdil gha ie Lalou
koteri ie za Matgiassem Kral bil ze use Gospode i Plemenitih hotieniem koteri pod Wugherszke
Corune ladanie slisse. Od Ivanussa Pergossicha na Szloujenski (hrvatski) iezik oberniem.
Stampan v Nedelischu Leto nassegha zuelichenia 1574” (IVANU© PERGO©IΔ, 2003.).

BartoliÊ opravdano zamjeÊuje da je “moæda i najvaæniji razlog πto je doπlo do osnivanja
tiskare u NedeliπÊu bila veÊ u ono vrijeme jaka tradicija da Zrinski, poput uglednih europskih
kraljevskih i kneæevskih dvorova, njeguju umjetnost i da se pojavljuju kao mecene drugima”
(BARTOLIΔ, 1972.).

Juraj Zrinski je, kada je 1571. godine osnovao nedeliπÊansku tiskaru, imao samo 25 godina.
No, Europom je veÊ zabljesnula aureola sigetskog muËeniπtva, veÊ je tiskana »rnkova “Historia
Sigethi” (BeË, 1568.), a konaËno i Jurajeva majka, Katarina Frankopanska, bila je pisac, mecena
i veliki πiritelj kulture i umjetnosti. Njezinom pomoÊi, kao πto veÊ napomenusmo, tiska se (1560.)
“Raj duπe” Nikole DeπiÊa, vjerojatno najstarijega hrvatskoga kajkavskog pisca.

Takva tradicija srastanja kulture u svakodnevni æivot Zrinskih i njihova kruga, usprkos hudom
i krvavom vremenu u kojem su æivjeli, nastavljena je joπ veÊim intenzitetom i tijekom 17.
stoljeÊa. Iz toga ozraËja, koje je nesumnjivo pripadalo srednjoeuropskom kulturno-povijesnom
krugu, i Katarina Zrinska u drugoj polovici 17. stoljeÊa crpila je stvaralaËki poticaj i snagu,
osobito u godinama zrinskoga martirija nakon 1670. godine.

Na stvaralaπtvo i kulturno djelovanje banice Katarine Frankopan Zrinski najsnaæniji je utjecaj
imala sama hrvatska povijest i hrvatski narod, pogotovo dogaaji vezani uz urotu i povezani s
njom. A stvarna povijesna zbivanja bila su toliko dramatiËna i prevratna da su Katarinin æivot
ispunila silinom sukoba dobra i zla. Dakako, u tom povijesnom i ljudskom kontekstu na njezin
æivot i stvaralaπtvo najizravnije su utjecali πurjak Nikola Zrinski (1620. - 1664.), polubrat Fran
Krsto Frankopan (1643. - 1671.) i, dakako, njezin suprug Petar Zrinski (1621. - 1671.).
Raskoπnom Zrinskom palaËom u »akovcu æivotno i posve stvarno odjekivale su slavne zrinsko-
frankopanske devize: pomalo pomirljiva i mudra Nikole Zrinskoga “Sors bona nihil aliud” (Malo
sreÊe i niπta viπe), ratniËko-prkosna Petra Zrinskoga “Vincere ant mori” (Pobijediti ili umrijeti)
te znamenita uzreËica Frana Krste Frankopana “Navik on æivi ki zgine poπteno”. Katarina je
æivjela i stvarala izmeu misaonih polova tih deviza, krhka i senzualna, briæna i odluËna.

Nikola Zrinski 1651. piπe i u BeËu objavljuje “Adriai Tengerenek Syrenaia”, najznaËajniji
spjev ugarske knjiæevnosti 17. stoljeÊa - kako to rado istiËu maarski povjesniËari umjetnosti i
knjiæevnosti. Gotovo istodobno (1658.) Nikola Zrinski u jednom pismu zagrebaËkom podæupanu
RuËiÊu piπe o svojoj nesumnjivoj pripadnosti i odanosti hrvatskomu narodu: “Ego mihi conscius
aliter sum, etenim non degenerem, me Croatam et quidem Zrinium esse scio”.

A samo devet godina kasnije nakon objave Nikolina maarskog spjeva, iznio ga je njegov brat
Petar Zrinski pred hrvatske Ëitatelje na hrvatskom jeziku: “Adrianskoga mora sirena, grof Petar
Zrinski, tiskana u Benecih ljeta MDCLX”. Kako sam kazuje u predgovoru, u prvom je redu æelio
iz “ugarskoga na hrvacki naπ jezik stumaËiti” junaËka djela pradjeda svoga Nikole Zrinskog
Sigetskog i boraca koji su s njime branili sigetsku tvravu, da njih proslavi, a svoje suvremenike
potakne neka se u njih ugledaju i stanu junaËki na branik domovine, kojoj joπ prijeti opasnost od
TurËina: “... da se mi u slavna ova dila kao u zrcalo zagledajuÊi poznati moremo, kim i kakovim
naËinom nastojati imamo polak doma naπega i polak vernosti gospodina æitak naπ, krv naπu ne
πparati izlijati” (MATIΔ, 1957.).

Iz razigrane Europe je i u hrvatske krajeve veÊ pristigao barok, zaËelo se jedno novo doba,
pomalo nacifrano i bujno, a Katarina je strepila na turskoj mei. Razapeta izmeu KurπaneËkog
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luga, plamena turskoga osjeËkoga mosta, bitke kod OtoËca i razvalina Novoga Zrina; izmeu
Petrove jadranske sirene, DeπiÊeve kajkaviane, »rnkove i KarnarutiÊeve sigetske epopeje,
“gartlic” osjeÊajnoga polubrata Frana... Sve to imalo je, pak, svoj krvavi finale u BeËkom Novom
Mjestu i u Katarininu smiraju u vlaænoj samostanskoj tamnici u Grazu.

Literatura je naprosto izvirala iz slijeda povijesnih zbivanja, ona je posebno zduπno pratila
martirij Zrinskih i Frankopana. Taj tragiËni kraj jedne epohe hrvatske povijesti, koji je tako
poetski i emotivno opisan u novootkrivenim pjesmama Katarine Zrinski, neprijeporno i
neumitno, gotovo sudbinski, poËeo je ruπenjem Novoga Zrina na Muri, nastavio se KurπaneËkom
tragedijom i zavrπio novobeËkomjesnom kalvarijom. Cijela jedna povijest ispisana je u samo
sedam godina - od 1664. do 1671. ljeta.

I ne sluteÊi πto Êe se zbiti samo nekoliko mjeseci kasnije, Nikola Zrinski poËetkom srpnja
1664. u povodu kukaviËkoga pada Novoga Zrina na Muri piπe gradaËkom Ratnom vijeÊu i ovo:
“Teπkom æaloπÊu imam vam, blagorodna gospodo, javiti neËuveni Ëin, kojemu nema u historiji
premca. Jutros zauzeo je duπmanin Novi Zrin, kojemu su temelji i zidovi bili neozlijeeni, pred
oËima naπe velike vojske, tako reÊi samo jednim udarcem sablje... A da gospodin Montecuccoli
nije u njegovu obranu niti sablje povukao” (©I©IΔ, 1908., PETRIΔ-FELETAR-FELETAR,
2001.).

A iz studenoga 1664. godine, iz tragiËnoga KurπaneËkoga luga, u kojem od vepra pogibe ban
hrvatski Nikola Zrinski, erdeljski velikaπ Nikola Bethlen, meu ostalim, dramatiËno izvjeπtava:
“Uzalud se sve pokuπavalo - krv je samo curila. Najprije je ban sjedio, onda je legnuo, napokon
je morao umrijeti, jer su mu na glavi bile tri rane... Kad izdahnu ban, nasta u πumi uæasan plaË,
kao djeËji. Htjedoπe da ja odnesem banici vijest, ali kao nov i nepoznat Ëovjek ne primih se toga,
veÊ sam za to zamolio Pavla Zichyja. Potom uzeo sam tijelo, poloæio na koËiju, izbacivπi prije
toga sjedala, da se ban moæe ispruæiti. Bio sam do prozora i do kuÊe dræao sam banovu glavu i
dolamu. U dvorima obukoπe ga u bijelu barπunastu dolamu, a onda pustiπe k njemu banicu, koja
umalo nije izgubila pamet od tuge. Tako je umro Nikola Zrinski” (MIJATOVIΔ, 1991.).

I ono malo sreÊe koju je cijeli æivot traæio u svojoj latinskoj sentenciji napustilo je Nikolu u
KurπaneËkom lugu. Nesretno pogibe ban “komu Turszka Szila ni mogla skoditi” (KATARINA
ZRINSKA, Libar od szpominka). KurπaneËka tragedija imala je golem utjecaj, a moæda je bila i
presudna u stvaralaπtvu Katarine Zrinske.

Zrinsko-frankopanski beËkonovomjesni martirij, koji je Katarininoj duπi ostavio nezacijeljenu
ranu, potresao je Hrvatsku i Europu. Ili, kako je zapisao biskup Josip Juraj Strossmayer, niti jedan
rodoljub “ne moæe preboljeti tragiËan kraj obitelji Zrinskih i Frankopana”.

Literarni sublimat te obiteljske i nacionalne tragedije, uz brojne druge dokumente, spise i
reagiranja, moæda se nalazi upravo u dva posve osobna pisma: jedno je Petrovo, a drugo
Katarinino. Na dan prije smaknuÊa, 29. travnja 1671. godine, ban Petar upuÊuje iz tamnice
Wienerneustadta naslovljeno pismo koje nikad nije stiglo na odrediπte:

“Moje najdragπe gospe hiæne tovaruπice za sada udove gospe Anne Catharinae Groffinae
Zrinske”.

Mnogi su to pismo posve opravdano svrstali meu najljepπa, najintimnija i najtuænija pisma
ikad napisana u hrvatskoj povijesti (i knjiæevnosti):

“Drago moje serce! Nemoj se æalostiti zverhu ovoga pisma, niti burkati. Polag Boæjega
dokonËanja sutra o desete ore budu mene glavu sekli i tulikajπe naukupne tvojemu bratcu. Danas
smo mi jedan od drugoga sreËno proπËenje uzeli. Zato jemljem ja sada po ovomu listu i od tebe
jedan vekuveËni valete, tebe proseËi, ako sem te u Ëemu zbantuval, ali ti se u Ëem zameril (koje
ja dobro znam) - oprosti mi. Budi Bog hvaljen, ja sam k smrti dobro pripravan, niti se plaπim, ja
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se ufam u Boga svemoguËega, koji me je na ovom svitu ponizil, da se tulikajπe hoÊe meni
smilovati, i ja ga budem molil i prosil (komu zutra ufam dojti), da se mi naukupe pred njegovim
svetim tronuπom u diki vekiveËnoj sastanemo. VeÊe niπta ne znam ti pisati, niti za sina, niti za
druga dokonËanja naπega siromaπtva. Ja sem sve na volju Boæju ostavil, ti se niπtar ne æalosti, ar
je to tak moralo biti. U Novom Mestu, pred zadnjim dnevom mojega æivljenja, 29. dana aprila
meseca, o sedme ore podveËer, tela 1671. Naj te Bog s mojum kËerju Auroru Veroniku
blagoslovi. Grof Zrinski Petar” (–URIΔ-FELETAR, 1991.).

Lirski i emotivno Katarina Zrinski tek neπto kasnije otvara srce spram Petrovu martiriju:
“Belu farbu joπ Ëu k Ëernoj priloæit,
I æitak moj u nju Ëu si sprovodit,
Serce moje u ËistoËi sahranit,
A telo si u Ëerninu opravljat.”

(KATARINA ZRINSKA, Libar od szpominka...)

VeÊ tijekom 1670. s lica zemlje zbrisan je sjaj feuda Zrinskih i Frankopana. Zapljena i pljaËka
tih imanja bila je temeljita i jalna, »akovec (u kojem bi i kralj mogao stanovati) posve je
devastiran. Izvjestitelj gradaËkoga Ratnoga vijeÊa Wildenstein mogao je samo zdvojno
konstatirati: “Vojnici su sa sobom iz »akovca ponijeli sve, tako da bolesnoj grofici Katarini
Zrinski ne ostaviπe ni zdjele niti raænja”.

Katarina se od pogroma branila i literaturom. Ona se kod cara, u rujnu 1671., kada je veÊ bila
zatoËena u samostanu dominikanki u Grazu, dirljivim pismom zauzima za kÊer Veroniku Auroru:
“Neka mi Vaπe VeliËanstvo dozvoli da jedina moja kÊerka, Zora Veronika, kao πtaka raæaloπÊene
moje starosti, kao utjeha zapuπtene udovice, te kao nadglednica moje bolesti, ne bude od mene
rastavljena. Ona Êe biti odgajana u marljivosti i prijeposti, pa u plemenitim obiËajima i u ruËnim
poslovima. Na koncu molim da uboga moja osoba, koja i bez toga pada k smrti, ne bude kaænjena
klauzurom, tj. zatvorom u samostanu, gdje bi me pratila jedino mrænja, πto bi moju duπu samo
dovodilo u pogibelj, a moje tijelo u preranu smrt” (MIJATOVIΔ, 1991.).

Ipak, neumoljivoπÊu sudbine, uz carevu mrænju, Aurora Veronika rastavljena je od majke u
veljaËi 1672., a banica Katarina Zrinska sama i napuπtena umire u klauzuri u Grazu 16. studenoga
1673. godine.

“Nijedno ni vrime kasno za kaπtigu,
Ni v letu ni v zime, vriËini ni v snigu,
Gusto grehov brime nosi sobom brigu,
Ku pod zalih ime i dobri dosigu”.

(PETAR ZRINSKI, Adrianskoga mora sirena)

IV.

OslanjajuÊi se poËesto i spominjuÊi u svojim pjesmama Svetu Veroniku i Svetu Magdalenu,
ponizne i uvijek spremne na potporu, Katarina Zrinski, baπ kao i kulturni krug zrinsko-
frankopanski, sva je bila predana svojoj obitelji, hrvatskoj domovini, kajkavsko-Ëakavskom
podneblju, sjevernohrvatskoj ravnici i silnom Jadranskom moru. To potvruje duh veÊine
Katarininih pjesama, pa Ëak i toponomastika i onomastika u njima.

“V momu terplieniu” rijeË horvatska i domaÊa zarila se “v peklenske glubline” - kao da slaæe
verse Katarina Zrinski. A njezin suprug, Petar Zrinski, u pismima traæi da mu se piπe hrvatski, a
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ne latinski ili “nimπki”. Njegov otac, Juraj Zrinski, 1600. u jednom pismu doslovno piπe: “Zato
drugoË ovakvih latinskih listov neπalite nam, nego je na hervacki jezik protomaËite...”.

Svoju “neszrichu” Katarina hoÊe i moæe “jedinomu Bogu szad vapiti”, ali se u svojim
pjesmama obraÊa i dravsko-murskim berecima, zaziva rijeke Muru i Dravu, more Adriansko i
morske glubline, pa i goru zelenu.

“Iur bih Ravnicze plachem napunila,
Muru tere Dravu szuzami zkalila.
Pomoch mi Nehtihu Lugi ni Bereczi,
Niti szilno More mene pozaluvat”.

(KATARINA ZRINSKA, Libar od szpominka...)

Tako se u neizbjeænom nizu, na raznim mjestima u Katarininim stihovima, redaju i Sziget,
Chakovecz, Turszka Szila, pa i Hervaczki Ban, Kursaneczki Lug, i opet Drava i Mura, Lugi i
Bereczi, morske glubline, Ravnicze i Gore, szuze i plach.

U “Popivki od Razboia Chingiechevoga” (opis legendarne pobjede Petra Zrinskoga nad
Turcima kod OtoËca) vlada prava raskoπ imena, zemljopisnih i osobnih. Tu su Europa, Afrika,
Amerika, Asia - svud su naπi vitezovi znani, a tu je Posunszki Grad (Poæun, Bratislava), pa opet
Chakovecz, onda i Kraina Horvaczka (a ne Vojna); u krvavom kolopletu su Chingich Passa, Lika,
Karlovacz, hisa Austrianszka, Czar Mohamet i Orszag Vugerski.

“I naipervu skodu Turky uchinisse,
Neszrichni Ersek-var sz Prevarom dobisse,
Vszu Ugerszku zemlio szoko porobisse,
Moravu, Szlesiu, Turki obhodisze.”

(KATARINA ZRINSKA, Libar od szpominka...)

Iza svakog stiha nagledava se briæna duπa Katarine, koja je bez ostatka odana domovini,
svojoj zemlji, horvackom pejzaæu i ljudima. Kao da je raπirenim rukama æeljela zagrliti taj
napaÊeni komaËec europske zemlje od Mure do Adrianskoga morja.

V.

I kada je veÊ legenda sigetskoga junaπtva, pa i drugih krvavih okrπaja Zrinskih s Turcima,
nezadræivo kroËila u Europu, zator Zrinskih i Frankopana 1671. bacio je viπestoljetnu sjenu, pa
Ëak i odreenu πutnju o tim magnatima hrvatske povijesti i kulture. Bilo je jasno da Êe se takav
negativan odnos prema Zrinskim i Frankopanima zbiti i pokuπati potisnuti povijesnu istinu u
zapeÊak. Jer, car Leopold je veÊ 29. oæujka 1670. u svojem znamenitom proglasu dao na znanje
urbi et orbi: “Na znanje dajemo obÊinskem zakonu vsem i slednjem, da je grof Petar Zrinski
postal nevernik naπe korune; proti njoj puntarskim zakonom podignul se; pod svoju obËast
kraljevstva naπa horvatsko i slavonsko i dalmatinsko i obliænje naπe orszage podegnati kanil;
verne naπe skuπal obernuti po svojoj Ëalarnoj i nevernoj ruki” (R. HORVAT, 1944.).

Hajka je nakon toga proglasa mogla poËeti, a povijest se toliko puta ponavlja.
Usprkos toj nepravdi, Zrinski i Frankopani su tim viπe zaπli u legendu i postali istinski junaci

hrvatskoga naroda. Bilo je to, zapravo, odmah jasno i bjelodano. VeÊ 1750. godine ËakoveËka
grofica Ana Maria Pignatelli Althan podiæe Nikoli Zrinskomu kameni obelisk u KurπaneËkom
lugu (Ëuva se u Muzeju Meimurja u »akovcu, a replika je postavljena pred kapelicom u
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Kurπancu, blizu obale Drave). Zbog osjetljivosti i konotacija urote na tom je obelisku uklesan
(latinski) tekst koji je suzdræan i bez patetike:

“Ovdje poËiva nekoÊ nepobjediv, od vepra ubijeni Zrinski, koji je svojim neprijateljima velik
oteo plijen. Pobjednik, koji je svladavao divlje zvijeri i maËem uniπtavao neprijatelje, sam je
pobijeen od razbjeπnjele zvijeri. On je doduπe zavrπio æivotni napor i djelo, ali je time domovini
nesretnu zadao bol. On se s visine naπem Ëudi udesu, ali Êe njegova propast oplakivati njegovu
smrt. SreÊa ga nikako nije mogla saËuvati pod oruæjem, nesreÊa ga otela udesu i niπta drugo. Jer
zla sudbina je ljudima bliska, u ogledalu ovom, svaki se moæe vidjeti sam.”

Nakon »rnka i KarnarutiÊa o sigetskoj epopeji piπu i nadahnuti su njome joπ mnogi - legenda
Zrinskih æivi u narodu. Ali ipak o Zrinskim i Frankopanima, o njihovoj uroti, o kulturno-
knjiæevnom krugu, o njihovu stvarnom znaËenju u obrani krπÊanske Europe i u hrvatskoj
povijesti uopÊe, govorilo se posredno, nevoljko i nekako suviπe oprezno, pa Ëak joπ i tijekom 19.
stoljeÊa. Dakako, Hrvatski narodni (ilirski) preporod, a pogotovo razvoj suvremenije hrvatske
historiografije od kraja 19. stoljeÊa polagano zrinsko-frankopansku povijesnu zbilju i znaËenje
stavljaju na pravo mjesto. A u narodu, pak, zrije legenda o njima.

Svojim djelima i æivotom Zrinski i Frankopani i njihov krug (a meu njima osobito i banica
Katarina) bili su neprestalna inspiracija generacijama stvaratelja u knjiæevnosti, glazbi, likovnim
umjetnostima... VeÊ Pavao Ritter VitezoviÊ piπe “Odiljenje Sigetsko”, Boltiæar Milovec
“Dvojduπni kinË”, Vladislav MinËetiÊ “Trublju slovinsku”, a tu su joπ i vrlo inspirativna djela
Ivanuπa PergoπiÊa, Jurja KulËara, Dominika ZlatariÊa, Grgura MekiniÊa i drugih, pa i manje
poznatih autora. Kasnije zrinsko-frankopanska tema postaje vodiljom i novijih knjiæevnih i
drugih djela, poput jednoga Petra PreradoviÊa, Augusta ©enoe, Ivana HraniloviÊa, –ure Arnolda,
Augusta HarambaπiÊa, Andrije PalmoviÊa, Ante TresiÊa-PaviËiÊa, Josipa JurËiÊa i tolikih drugih.
Popularizaciji prijelomnih zrinsko-frankopanskih dogaaja i liËnosti osobito je, pak, pridonio
svojim fascinantnim romanom “Urota zrinsko-
frankopanska” Eugen KumiËiÊ (pridodajuÊi
tome joπ i dramu “Petar Zrinski”).

I u 20. stoljeÊu, pogotovo nastojanjima Dru-
æbe BraÊa Hrvatskoga Zmaja, zrinsko-franko-
panska hrvatska kalvarija ima u hrvatskoj knji-
æevnosti i umjetnostima, pa i u historiografiji,
joπ veÊe znaËenje i odraz. Meu novijim dram-
skim djelima istiËem znaËenje drame “Petar
Zrinski” Tita Strozzija, zatim djelo Marijana
MatkoviÊa “General i njegov lakrdijaπ” te dru-
ga. Dogaaji vezani uz te hrvatske junake imali
su duboku brazdu i u hrvatskom glazbenom
stvaralaπtvu. Spomenimo tek znamenitu nacio-
nalnu operu “Nikola ©ubiÊ Zrinski” Ivana pl.
Zajca, koja je praizvedena u Zagrebu 1876. go-
dine, na libreto Huge BadaliÊa, a s uspjehom se
izvodi i danas. Ulogu Zrinskih i Frankopana kao
inspiraciju skladateljima i likovnim umjetnici-
ma osobito su pregledno opisali Lovro Æupano-
viÊ, Ladislav ©aban i Marijana Schneider.

Dakako, najbrojnija i najutjecajnija djela i
zapise o Zrinskima i Frankopanima i njihovu

Slika 3: Naslovnica knjige Petra Zrinskog “Adrianszkoga
mora syrena”
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vremenu, a pogotovu o samoj uroti, nastala su iz pera povjesniËara i historiografa, kako stranaca
tako osobito i domaÊih autora. Zduπno su o tomu pisali, primjerice, Josip BedekoviÊ, Franjo
RaËki, Ivan KukuljeviÊ Sakcinski, Ferdo ©iπiÊ, Radoslav LopaπiÊ, Vjekoslav KlaiÊ, Tade
SmiËiklas, Rudolf Horvat, Josip Horvat, Velimir DeæeliÊ, Emilije Laszowski, Josip Bösendorfer,
Franjo BuËar, Fran IleπiÊ, pa i kasnije Jaroslav ©idak, Nada KlaiÊ, Bogo Grafenauer, Josip
AdamËek, Zvane »rnja, Ivan Kampuπ, Dragutin PavliËeviÊ, Zvonimir BartoliÊ, Anelko
MijatoviÊ, Tomislav –uriÊ, Dragutin Feletar i toliki drugi.

Ipak, nakon svih obavljenih i objavljenih istraæivanja, jesmo li doista barem blizu povijesnoj
istini o Zrinskima i Frankopanima, o ulozi i znaËenju Katarine banice Zrinski?! ©to to veæe i πto
nas uËi povijest na nekako sudbinski vezanoj relaciji od 1671. do 1871., pa potom do 1991. i
danas do 2003.?! U svemu tome svakako je dnevnopjev Katarine Zrinske otkriÊe i znak, ili barem
povijesna pouka, onima koji je æele razumijeti i prihvatiti.

“Zapraf me sram pred Katarinom, prijatel.
Stojim zabezeknjen pred jenim dnevopjevom.
Zapravo, se so to samo popevke,
Drage i diπeËe, na starinskom horvackom jeziku.
“Libar od szpominka Cattarine Zrinszke”,
Rekel bi pajdaπki pajdaπ LediÊ.
Di ga je samo zmeknol taj vraæji novinopisec!
A te popevke - peËo v poæirako,
Ido nekam globoko nuter, do samoga dna.
Æmarci Ëloveka podrezavajo,
Tu je na dlano i »akaturn, Siget, Sveta Jelena,
KurπaneËki lug i Ozalj, Novi Zrin,
I, bormeπ, BeËko Novo Mjesto.
I Horvacka, draga.
ZagrebeËka prvostolna cirkva,
Pod desnim oltarom, zela jih je k sej.
I Sveta Jelena takaj.
Baπ je æmefka ta Katarina,
Piπe kak der denes æiva bila,
Kak der iπËe jempot pregruntavala,
Se istine i se jade horvacke.
I kaj bi mogel denes reËi Katarini?
Kak samo ufanja ni falilo nigdar,
Ni ondak, niti denes.
Zapraf, nekak sem gol pred Katarinom, prijatel.”

(DRAGUTIN FELETAR, Gol pred Katarinom, 30. travnja 1991.)

Na velikim narodnim sveËanostima, pri prijenosu kostiju Petra Zrinskog i Frana Krste
Frankopana 1919. godine iz BeËkoga Novoga Mjesta u Zagreb, a u organizaciji Druæbe BraÊa
Hrvatskoga zmaja, jedan je od govornika rekao: “Duπe onih koji su patili prije dva i pol stoljeÊa,
jer su ljubili Hrvatsku viπe nego sebe sama, raduju se danas s nama”.

A Katarina Zrinska, u drami Higina DragoπiÊa, iz gradaËkoga zatoËeniπtva poruËuje svojemu
sinu Ivanu Antunu: “Nas su satrli, ali Hrvatsku satrti neÊe. Kao sablasti obilazit Êemo poslije
smrti roenom zemljom i neÊemo prije mira naÊi dok Hrvatska ne bude opet Hrvatskom!”
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Zator Zrinskih trajao je joπ tridesetak godina nakon smrti Katarine Zrinske. Sin Nikole
Zrinskoga Adam grof Zrinski poginuo je u bitki protiv Turaka 1691., Ëime se ugasilo zrinsko
gospodstvo nad Meimurjem. KÊi Katarine i Petra Zrinskog, Jelena (Helena), bila je æenom
znamenitih maarskih rodoljuba i buntovnika, Franje Rakoczyja i Emerika Tökölyja te je bila
pokopana u istanbulskom Galatu (kasnije su joj kosti prenesene u Maarsku). Ostale dvije kÊerke
Katarine Zrinske, Aurora Veronika i Judita Petronila, umrle su u samostanu. Zadnji iz roda
Zrinskih bio je Katarinin i Petrov sin Ivan Antun grof Zrinski. Carski BeË i njega je dao
utamniËiti te je uzniËkim æivotom u zatvoru zavrπio svoj vijek 1703. godine u Grazu.

Ove, 2003. godine navrπava se dakle toËno tri stoljeÊa od konaËnog zatora slavne plemiÊke
obitelji Zrinski. Hrvatska ih nikad neÊe zaboraviti. Jer, navik on æivi ki zgine poπteno.

PRILOG: Dvije pjesme Katarine Zrinski

ZRINSKOMU (dopisala druga ruka)
1
Ki to glas za Boga, ki se svitu Ëuje,
Po puπËinah koga, Eho razglasuje,
Miklovuπa Zrinskoga, smert glasom πetuje,
»erna zemlja koga; i nedomnje krije.

2
Hervackoga bana, πËite kerπËenikov,
Vsemu svitu znana, triska protivnikov,
Komu bi izdavna, i od poglavnikov,
Procimba podana, zverh drugih vojnikov.

3
V harcu junakov, ki se ne prepade,
V lovu od divjakov, rana ga dopade,
Ki miljon mahov, odvernuti znade,
Pod zub vitez takov, divjaËi opade.

4
Jezero i πeststo πezdeset Ëeterto,
Kada se je zgodilo, pisalo se leto,
Jedno vrime kruto, jalno i zloËesto,
Prida banu skrovito, lovak lovit mesto.

5
Novembra miseca, dan osam na deseti,
Bana kod »akovca, nesreËa doleti,
Ah, da mu se z harca, ta rana pripeti,
Rad bi bil od serca, i vesel umreti.
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6
Proklet budi divjak, zub tvoj budi proklet,
Po kom pade junak, koga plaπe vas svet,
PaËe i on danak, ne bud z drugimi svet,
V kom lipi æitak, Zrinskoga biπe zet.
7
Oh dab’ se ta rana, vraËit prepustila,
I prej su se Ëudna, vim, Ëuda Ëinila,
Da bi s tim veË straπna, od ran rana bila,
Boæja ruka zmoæna, joπ bi ju zliËila.

8
Gdo Ëe zgovoriti, æalost ka se zgodi,
Gdo Ëe razabrati, tugu ka æ njom hodi,
Ptice i zvir ljuti, tomu se neg Ëudi,
Ki ta lov prokleti, ki tak svitu πkodi.

9
Komu turska sila, ni mogla πkoditi,
Koga puπka, strila, sablja hti griπiti,
Nit gaj’ Drava mogla, nit Mura vtopiti,
Kak gaj’ znal jedan zal zvir zubom zgoditi.

10
Ali kad ni moglo, jur drugaËe biti,
Neg da bana telo, mora zemlja skriti,
Farbano i svitlo, vse Ëernim oditi,
I vse πtoj’ veselo, v tugu preminiti.

11
Ni trumbit sad Ëuti, bubnja i herpavke,
Ni πip glasoviti, nit druge muæike,
Neg tuæne suproti, æalostne popivke,
Straπne turobnosti, tuge prevelike.

12
Boæe moj, ki bi smil pokorno pitati,
Tol’ si nam odluËil, za pokoru dati,
I za pokoru htil, zverh nas prepuπËati,
Daj’ takva divjak, smil viteze skonËati.

13
PlaËi Mejumorje, gospodina tvoga,
Orsagi æalujte, bana hervackoga,
Vi vugerske strane, prijatela svoga,
Varoπi, krajine, glavara vridnoga.
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14
I ja Ëu plakati, nevoljne prilike,
Suzami se vmiti, zverh tuge velike,
Glasom Ëu moliti, Boga veËne dike,
Hti Zrinskomu dati, pokojnost u vike.

(BEZ NASLOVA)

Stvoritelju svita, da bih pitat smila,
Zaπto sam se na svit ja kada rodila.
Bud mi sad slobodno prez griha pitati,
Ovo πto pred tobom i tak ni zakriti.

Poglej brime moje koje s(i) mi odsudil,
I mlahavost moju v kojoj si me stvoril.
Prez ufanje leti moje zdihavanje,
Prez broja i mire cure suze moje.

Zdihavanjem gledam druge radujuËi,
Prem ako sam nigda viena smijuËi.
Spodobno al k mrazu je veselje moje,
Kada i koliko to sunce zagrije.

Z oholom opravom æalost ja zakrivam,
Z dragim ja kamenom serce si pokrivam.
Z gustimi suzami ono ja polivam,
»emernim miπljenjem to na se pripinjam.

Segurno sad stante vi vode tekuËe,
Vi plahe godine i rose paduËe.
K mojima oËima prohod obernite,
Suzami mojimi vjedno scurite.

Moreπ v pustinah Eho zamuknuti,
Nigdir ti posluha ne Ëeπ zadobiti.
Ar su tuæbe moje to vse napunile,
Vse pustinje plaËem mojim zazvonile.

Ar momu terpljenju ni konca ni kraja,
Suze moje terpe prez vsega ufanja.
Verhu vsega pako da ne smim izreËi,
Ono πto me vidi da je vmoreËi.

Oh, da bi neg hotil, Boæe, konac dati,
Mene li Ëeπ tako na svitu deræati.
Mene jur ne more æitak veseliti,
Niti mane jaËe ka smert vmoriti.
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Kad istuæit ne smim vse skrovnosti moje,
Betege zvraËiti nigdor ne more svoje.
Ako bol njihovu ne povi pravedno,
Vazdar mu ostaje serce ne zvraËeno.

Z jednom riËjom ParËa vsim æalostju jesam,
Skrovnu zvraËit ranu ufanja ja nimam.
Gospodckoga roda vsaki me povida,
Neg moja nesriËa za niπtar ne πtima.

Bud mi za svidoka nebeska viπina,
©irokoga mora prestraπna globina.
Vi polja i gore, ognji tere vitri,
Dab se joπËe mogla vse veËe tuæiti.

Ali, Boæe zmoæni, joπ Ëu se moliti,
Da mi ne daπ v tugi mojoj zdvojiti.
Nego me okripi pervo neg v grob leæem,
Ime moje nigdor da mi ne odveæe.

Istinu smim reËi pred Bogom i svitom,
Da si ja to deræim za najvekπu diku.
Da se nis podala v jaram ljubavi,
Neg vsigdar æivila v istini pravi.

Mene je storitel vnogim obradoval,
Lipim othranjenjem ki me je daroval.
Z dobrim glasom kim sam v svitu spoznana,
S kojim daj da budem v zemlju zakopana.

AMEN

SUMMARY

The feudal nobility families Zrinski and Frankopan had given some of the most
important political figures of their time, but also prominent key figures in economy and
culture of Croatia in the sixteenth and seventeenth century. One of these important
individuals was definitely Katarina Zrinski, the wife of the viceroy Petar Zrinski. 

Her political activity was very important in those turbulent, troubled times, not only
linked to the notorious conspiracy Zrinski - Frankopan, but in turmoil of Croatia’s politics
and culture too. Katarina was the initiator for publishing literary works of Petar Zrinski
(‘The siren of the Adriatic Sea’, ‘Sibila’) which are of utmost importance for Croatian
literature. Katarina herself published her own prayer - book in Croatian ‘kajkavian’
dialect (‘Putni tovaruπ, Venice 1661). She also wrote poetry. In 1990’s  a Zagreb journalist
Gerhard LediÊ discovered Katarina’s hand-written book of poetry, with some thirty poems,
possibly more - both Katarina’s and some other authors too. This paper aims to place
Katarina’s literary work in context with circumstances, relating to the then times in
northwestern Croatia under the nobility families Zrinski and Frankopan.
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